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Sobre a la cárcel de Ondarreta, republicana 
hasta septiembre de 1936. Franqueado con 
15c Edifil 683 y matasellos de rodillo de San
Sebastián de 19 Ago 1936. Al dorso, censura
de San Sebastián Heller RS7.1A con 
anotación en lápiz rojo «No contiene sellos 
de correos». El texto de la carta, sin 
embargo, especifica que se adjuntan varios 
sellos de correos nuevos por si el 
destinatario tiene dificultad de encontrarlos. 
Enviado a Alfonso Vignau Asuero por su 
esposa, fusilado el 05/09/1936 en Donostia 
(ver Iñaki Egaña: «Los crímenes de Franco 
en Euskal Herria, 1936-1940» Ed. 
Txalaparta, Tafalla 2009, pág. 481)

Cover to Ondarreta prison, Republican until 

September 1936. Franked with 15c Edifil 683
and San Sebastián roller postmark of Aug 19,

1936. On the back, San Sebastián censor 
mark Heller RS7.1A with red pencil note 

reading «It does not contain postage stamps»,
while the text inside makes very clear that 

several stamps are included for if the 
addressee had trouble getting them. Sent to 

Alfonso Vignau Asuero by his wife, executed
in Donostia on September 9, 1936 (see ñaki 

Egaña: «Los crímenes de Franco en Euskal 
Herria, 1936-1940» Ed. Txalaparta, Tafalla 

2009, page 481)

1936. Prisión de Ondarreta, San Sebastián
1936. Ondarreta Prison, San Sebastián


